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Zoals hierboven reeds werd gesteld wordt het geboor-

tecijfer niet onderverdeeld naar statuut. Het is bijgevolg

onmogelijk om de exacte verhouding te bepalen tussen het

aantal geboortes en het aantal geboorteverloven dat door

loontrekkende werknemers wordt opgenomen. Bovendien

zijn er voor zover bekend ook geen cijfergegevens voorra-

dig met betrekking tot het aantal ouders dat slechts de

eerste drie dagen van het verlof opneemt en waarvoor het

RIZIV dus niet tussenbeide komt. Om dezelfde reden

(geen cijfers met betrekking tot de eerste drie dagen

geboorteverlof ten laste van de werkgever) is het niet

mogelijk om een vergelijking te maken tussen het aantal

geboorteverloven vóór en na de hervorming van 2002.

Comme indiqué ci-dessus, les naissances ne sont pas

réparties par statut. Il n'est donc pas possible de connaître

le ratio exact entre le nombre de naissances et le nombre de

congés de naissance pris par les travailleurs salariés. En

outre, il n'existe pas à ma connaissance de données chif-

frées quant aux parents qui ne prennent que les trois pre-

miers jours du congé de naissance et pour lesquels il n'y a

donc pas d'intervention de l'INAMI. Pour les mêmes rai-

sons (absence de données chiffrées sur le congé de nais-

sance pris pendant les trois premiers jours à charge de

l'employeur), il n'est pas possible de comparer le nombre

de congés de naissance avant et après la réforme de 2002.

Wat men wel kan aflezen uit de bovenstaande cijfers, is

dat bij de geboorteverloven met tussenkomst van het

RIZIV, de betrokken ouders zo goed als de volledige peri-

ode van tien dagen opnemen (gemiddeld 6,8 dagen op het

totaal van zeven dagen ten laste van het RIZIV).

Ce que l'on constate toutefois des chiffres repris ci-des-

sus, c'est que pour les congés de naissance avec interven-

tion de l'INAMI, les parents prennent la quasi-totalité de la

période de dix jours (6,8 jours en moyenne sur les sept

jours à charge de l'INAMI).
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Question n° 896 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 07 juin 2016 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé du Commerce

extérieur:

Veiligheid op het werk. La sécurité au travail.

De veiligheid op het werk zal centraal staan op de 105de

Internationale Arbeidsconferentie, die van 30 mei tot

10 juni 2016 plaatsvindt. In dat verband zou ik een aantal

gegevens willen ontvangen met betrekking tot die proble-

matiek.

La sécurité au travail sera mise au centre des débats de la

105ième Conférence internationale du Travail qui se tien-

dra du 30 mai au 10 juin 2016. Dans ce cadre, je souhaite-

rais obtenir quelques données concernant cette

problématique.

1. Wat zijn de geschatte kosten van het absenteïsme als

gevolg van arbeidsongevallen (aantal en frequentie)? Hoe

zijn die cijfers de afgelopen vijf (indien mogelijk tien) jaar

geëvolueerd? Beschikt u over cijfers per Gewest?

1. À combien est évalué le coût de l'absentéisme lié au

nombre et à la fréquence des ac-cidents de travail dans

notre pays? Quelle est l'évolution de ces chiffres sur les

cinq (si possible dix) dernières années? Possédez-vous des

chiffres pour chacune des régions du pays?

2. Wat zijn de geschatte kosten van de vervroegde pensi-

oneringen als gevolg van arbeidsongevallen (aantal en fre-

quentie) in ons land? Hoe zijn die cijfers de afgelopen vijf

(indien mogelijk tien) jaar geëvolueerd? Beschikt u over

cijfers per Gewest?

2. À combien est évalué le coût des retraites anticipées

liées au nombre et à la fréquence des accidents de travail

dans notre pays? Quelle est l'évolution de ces chiffres sur

les cinq (si possible dix) dernières années? Possédez-vous

des chiffres pour chacune des régions du pays?

3. Wat is de menselijke tol? Hoeveel werknemers sterven

er in ons land door een arbeidsongeval of beroepsziekte?

Hoe zijn die cijfers de afgelopen vijf (indien mogelijk tien)

jaar geëvolueerd? Beschikt u over cijfers per Gewest?

3. Quel est le coût humain? Combien de travailleurs

décèdent dans notre pays des suites d'un accident ou d'une

maladie liés au travail? Quelle est l'évolution de ces

chiffres sur les cinq (si possible dix) dernières années?

Possédez-vous des chiffres pour cha-cune des régions du

pays?

4. Welke politieke analyse verbindt u aan deze gegevens? 4. Quelle analyse politique faites-vous de ces données?
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5. Welke maatregelen hebt u genomen om het aantal

ongevallen tot nul te herleiden?

5. Quelles mesures avez-vous prises afin de tendre vers le

"zéro accident"?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 18 augustus 2016, op de vraag

nr. 896 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-Marc

Nollet van 07 juni 2016 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 18 août 2016, à la question

n° 896 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du

07 juin 2016 (Fr.):

1. tot 3. Het verzamelen, analyseren en publiceren van

ongevallencijfers behoort tot de opdrachten van het Fonds

voor arbeidsongevallen, dat ressorteert onder de voogdij

van de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

evenals het Fonds voor de beroepsziekten. Ik verwijs u dan

ook voor wat die aspecten van de vraag betreft door naar

mijn collega Mevrouw De Block.

1. à 3. La collecte, l'analyse et la publication des chiffres

des accidents du travail relèvent des missions du Fonds des

accidents du travail placé sous la tutelle du ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique, ainsi que du

Fonds des maladies professionnelles. Je vous renvoie donc

à ma collègue madame De Block en ce qui concerne les

aspects évoqués dans ces questions.

4. Volgens de laatst beschikbare cijfers van het statistisch

verslag van de arbeidsongevallen van 2014 in de privésec-

tor, zoals gepubliceerd door het Fonds voor arbeidsonge-

vallen en waarvan de link hierna vermeld staat (http://

www.fao.fgov.be/sites/default/files/assets/NL/Statistieken/

Prive_JV_en_tabellen/privesector_-

_statistisch_jaarverslag_2014-_16-7-15_def.pdf), is er in

2014 een daling opgetreden met 4,4 % van de arbeidsonge-

vallen op de arbeidsplaats en van 13,1 % op de weg naar en

van het werk in verhouding tot het jaar voordien. Uit dit

rapport blijkt eveneens dat de evolutie van de arbeidsonge-

vallen op de arbeidsplaats een duidelijk dalende trend ver-

toont.

4. Selon les derniers chiffres disponibles du rapport sta-

tistique des accidents du travail de 2014 dans le secteur

privé, tels que publiés par le Fonds des accidents du travail

dont le lien figure ci-après http://www.fat.fgov.be/sites/

default/files/assets/FR/Statistiques/Prive_RA_et_tableaux/

rapport_annuel_stat_2014_-_secteur_prive_site_fat_16-

7-15-_def.pdf, on constate en 2014, par rapport à l'année

précédente, une diminution des accidents du travail de 4,4

% sur les lieux de travail et de 13,1 % sur le chemin du tra-

vail. Il ressort également de ce rapport que l'évolution des

accidents du travail sur les lieux de travail est en nette

diminution.

5. Desalniettemin blijft elk arbeidsongeval er één te veel

en dienen de gezamenlijke inspanningen door alle actoren

om het aantal arbeidsongevallen verder te reduceren,

onverminderd te worden voortgezet. In dit verband wil ik

graag verwijzen naar een aantal samenwerkingsprotocollen

die inmiddels tot stand kwamen, zoals het samenwer-

kingsprotocol inzake welzijn op het werk in de land- en

tuinbouwsector dat vorig jaar werd afgesloten met de soci-

ale partners en de administratie, en waarin een bijzondere

nadruk wordt gelegd op de preventie van arbeidsongeval-

len. Op 28 april van dit jaar, de werelddag voor de preven-

tie van arbeidsongevallen en beroepsziekten, hebben ook

de sociale partners van de bouwsector, het NAVB (het pre-

ventie-instituut voor de bouwsector), mijn administratie en

ikzelf een hernieuwd samenwerkingsprotocol inzake wel-

zijn op het werk ondertekend, waarin eveneens bijzondere

aandacht wordt geschonken aan de preventie van arbeids-

ongevallen in de bouwsector, onder andere door het voeren

van gezamenlijke campagnes met een sensibilisatieluik en

een handhavingsluik.

5. Néanmoins, chaque accident du travail en est un de

trop et des efforts communs doivent être réalisés par tous

les acteurs du terrain pour continuer à en réduire le

nombre. Dans ce contexte, j'aimerais vous renvoyer aux

protocoles de collaboration qui ont entre-temps été réali-

sés, comme le protocole de collaboration concernant le

bien-être au travail dans le secteur de l'agriculture et de

l'horticulture conclu l'année passée avec les partenaires

sociaux et l'administration, et dans lequel un accent parti-

culier est mis sur la prévention des accidents du travail. Le

28 avril de cette année, journée mondiale de la prévention

des accidents du travail et des maladies professionnelles,

les partenaires sociaux du secteur de la construction, le

CNAC (l'institut de prévention pour la construction), mon

administration et moi-même avons aussi signé un nouveau

protocole de collaboration en ce qui concerne le bien-être

au travail, qui porte également une attention particulière à

la prévention des accidents dans la construction, entre

autres par la mise sur pied de campagnes communes avec

un volet sensibilisation et un volet contrôle.
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Een van de belangrijke aandachtspunten in de ontwerp-

tekst van nationale strategie welzijn op het werk 2016-

2020, die aan de sociale partners in de Hoge Raad voor

Preventie en Bescherming op het Werk voor advies werd

voorgelegd, betreft eveneens arbeidsongevallen en

beroepsziekten: ik heb in deze nationale strategie uitdruk-

kelijk aangegeven dat alles in het werk moet worden

gesteld om het aantal arbeidsongevallen en beroepsziekten

te verminderen door middel van sectoraal overlegde en

omkaderde acties en een doelgerichte en systematische

aanpak van recidive werkgevers. Een nauwe samenwer-

king tussen de verschillende betrokken overheidsdiensten

(FOD WASO, FAO en FBZ) is hiervoor vereist, evenals

overleg met de sociale partners. Hierbij dient eveneens

aandacht geschonken te worden aan nieuwe risico's en

nieuwe vormen van arbeidsorganisatie.

Un des points importants du projet de texte de stratégie

nationale bien-être au travail 2016-2020, soumis à l'avis

des partenaires sociaux du conseil supérieur pour la pré-

vention et la protection du travail, concerne également les

accidents du travail et les maladies professionnelles: j'ai

fermement stipulé dans cette stratégie nationale que tout

doit être mis en oeuvre pour diminuer le nombre d'acci-

dents du travail et de maladies professionnelles, par le biais

de la concertation sectorielle et d'actions cadrées ainsi que

par une approche systématique et ciblée des employeurs

récidivistes. Cela exige une collaboration étroite entre les

différents services publics concernés (SPF ETCS, FAT et

FMP), ainsi qu'une concertation avec les partenaires

sociaux. À ce propos, il faut également faire attention aux

nouveaux risques et nouvelles formes d'organisation du

travail.
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Vraag nr. 901 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 13 juni 2016 (Fr.) aan de
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Question n° 901 de monsieur le député Daniel Senesael

du 13 juin 2016 (Fr.) au vice-premier ministre et

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Strijd tegen sociale dumping. Lutte contre le dumping social.

Sociale dumping leidt tot oneerlijke concurrentie ten

nadele van serieuze ondernemingen die de wet naleven,

doordat bedrijven de regels ter bescherming van werkne-

mers omzeilen door hun maatschappelijke zetel in een

andere lidstaat van de Europese Unie te vestigen. Deze

praktijk heeft ons land in vier jaar tijd naar raming meer

dan 24.000 banen gekost. Het is dus absoluut noodzakelijk

dat men dat fenomeen bestrijdt.

Le dumping social crée une concurrence déloyale avec

les entreprises sérieuses et respectueuses de la loi par le

biais d'un contournement des règles de protection des tra-

vailleurs par l'établissement du siège social d'entreprises

dans un autre État de l'Union européenne. Cette pratique a,

selon les estimations, coûté plus de 24.000 emplois en

quatre ans dans notre pays, il est donc impératif de la com-

battre.

Daartoe heeft de Europese Commissie de lidstaten ver-

zocht haar nieuwe richtlijn betreffende overheidsopdrach-

ten om te zetten, waardoor er in procedures voor

overheidsopdrachten rekening kan worden gehouden met

de toepasselijke milieu-, sociaal- en arbeidsrechtelijke ver-

plichtingen, wat België heeft gedaan.

À cette fin, la Commission européenne a invité les États

membres à transposer sa nouvelle directive en matière de

marchés publics, laquelle permet le respect des obligations

applicables dans les domaines du droit environnemental,

social et du travail, ce qu'a fait la Belgique.

Het blijkt echter dat die richtlijn in een (te) zeer afge-

zwakte versie werd omgezet. Volgens de voorzitter van de

Chambre de la Construction de Liège, Adrien Dawance,

kan op grond van de omgezette versie van die richtlijn in

Belgisch recht de prijs nog steeds als enige gunningscrite-

rium van een overheidsopdracht worden gebruikt. Dat

blijft problematisch, omdat men dankzij het toezicht op

abnormaal lage prijzen kan controleren of er al dan niet

gedetacheerde werknemers worden ingezet, en men zo kan

strijden tegen sociale dumping.

Or, il s'avère que cette directive n'ait été transposée que

de manière très, voire trop "light". En effet, d'après le pré-

sident de la Chambre de la construction de Liège, Adrien

Dawance, la transposition de ladite directive en droit belge

permet encore d'utiliser comme seul critère d'attribution

d'un marché le prix. Cela reste problématique dans la

mesure où c'est grâce au contrôle des prix anormalement

bas que l'on peut contrôler l'utilisation ou non de travail-

leurs détachés, et donc lutter contre le dumping social.


